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TUTO

NOTICE D’UTILISATION

user instructions

instrucciones de uso

COUVERTURE DE PORTAGE

Baby carrier cover 

Manta cubre 
portabebés

INSTALLATION 
RAPIDE (1 MINUTE) 

Quick setup (1 minute)

Instalación rápida (1 minuto)

LE LAVAGE, POUR LA GARDER 
TOUTE BELLE LONGTEMPS !   

Pour préserver la qualité de votre couverture, 
il est important de la laver seule.

Lavage température 30°C 
Éviter les assouplissants et le sèche-linge. 

Aucun article lavé ne sera repris ou échangé.

WASHING, to keep it beautiful for a long time!

To preserve the quality of your cover,
it’s important to wash it separately.
Para cuidar la calidad de su manta, 
es importante lavarla aparte.

EL LAVADO, ¡para tenerla perfecta por mucho tiempo!

Washing temperature 30°C. 
Avoid using softener or dryer.
Temperatura de lavado 30°C. 
Evitar usar suavizantes o secadora.

Any item previously washed cannot be returned or 
exchanged.
Ningún artículo lavado podrá devolverse o cambiarse
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VOTRE COUVERTURE 3 EN 1
Your 3 in 1 cover - To keep baby warm from the baby carrier to the car seat!
Su manta 3 en 1 - ¡Para mantener a bebé calentito desde el portabebés hasta el 
sillín del coche!

Pour garder bébé au chaud du porte-bébé au siège auto !

TISSU DÉPERLANT 
Son tissu softshell permet de protéger 
bébé de la pluie et du vent.

WATER REPELLENT 
FABRIC
Its softshell fabric allows you to protect 
your baby from the rain or the wind.

TEJIDO IMPERMEABLE
Su tejido softshell permite proteger a 
bebé de la lluvia y del viento.

INTÉRIEUR POLAIRE
- Intérieur et rabats en polaire pour   
garder bébé bien au chaud.
- Poche douillette pour les mains du 
porteur.
- Capuche douce et agréable.

COMPOSITION
96 % polyester - 4 % élasthanne 

POLAR LINING
- Interior and flaps in polar fabric to keep 
baby warm.
- Cosy pocket for your hands.
- Soft and comfy hood.

COMPOSITION
96 % polyester - 4 % elastane

INTERIOR POLAR
- Interior y solapas de forro polar para 
mantener a bebé bien calentito.
- Bolsillo cómodo para las manos del 
cargador.
- Capucha suave y agradable.

COMPOSICIÓN
96 % poliéster - 4 % elastano
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PLACEZ LA    
COUVERTURE SUR VOTRE 

BÉBÉ (FACE POLAIRE 
VERS BÉBÉ) UNE FOIS 

INSTALLÉ DANS LE 
PORTE-BÉBÉ

FAITES                        
PASSER UNE ATTACHE 

DERRIÈRE LA 
PREMIÈRE BRETELLE 

PUIS SCRATCHEZ 
L’ATTACHE SUR    

L’AVANTPlace the cover                               
on your baby (with the polar 
side towards the baby) once 
the baby is installed in the           

baby carrier
Coloque la manta sobre su 

bebé (con el forro polar hacia 
el bebé) una vez que esté 

instalado en el portabebés

Slip one strap                    
behind the first shoulder 
strap of the baby carrier, 

then fasten it thanks to the 
velcro on the front

Haga pasar una correa por 
detrás del primer tirante 
del portabebés y luego 

ponga el velcro en la parte          
delantera

Repeat                               
the same process on 

the other side
Repita lo mismo 

del otro lado

INSTALLATION SUR UN PORTE-BÉBÉ
Setup on a baby carrier
Instalación en un portabebés1

FACILE À INSTALLER
- Elle s’accroche aisément sur tous les 
porte-bébés physiologiques, quelle que 
soit la position (devant ou dos).
- Elle peut aussi être utilisée dans un 
cosy ou une poussette
- Hauteur réglable en fonction de la 
taille du bébé grâce aux cordons situés 
sur les cotés de la couverture.

EASY SET UP
- You can hook it up easily to any type of 
physiological baby carrier, regardless of 
its carry position (front or back).
- It can also be used on a baby car seat 
or a pushchair.
- Adjustable height according to the 
baby’s size, thanks to the strings
 located on the sides of the cover.

SIMPLE DE INSTALAR
- Se cuelga fácilmente sobre todos los 
portabebés ergonómicos, sin importar 
su posición (delante o espalda).
- También se puede usar en una silla 
para bebés o en un cochecito.
- Altura ajustable según la talla del bebé 
gracias a los cordones ubicados por 
los lados de la manta.

RÉPÉTEZ 
L’OPÉRATION DE 
L’AUTRE CÔTÉ
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PLACEZ BÉBÉ DANS LA 
COUVERTURE PUIS DANS 

LE COSY

INSTALLEZ BÉBÉ 
DANS LA POUSSETTE
PUIS RABATTEZ LES 

SANGLES ET CLIPSEZ

RABATTEZ LES                                     
2 SANGLES DU HAUT SUR 
BÉBÉ PUIS FAITES PASSER 

LA SANGLE DU BAS PAR 
L’OUVERTURE PRÉVUE SUR 

LA COUVERTURE ET CLIPSEZ     
LES SANGLES

PLACEZ LA 
COUVERTURE 
SUR BÉBÉ ET                   
LE BORDER

RABATTEZ
LES CÔTÉS DE LA

 COUVERTURE 
SUR BÉBÉ 

Install your baby     
in the cover, then in 

the car seat
Coloque a bebé en 
la manta, y luego 

en la silla

Install your                                 
baby in the cover, then 

fold again the straps and 
clip them

Instale a bebé en el 
cochecito, luego doble 
las correas y póngales               

el clip

Bring the two                                
upper straps down over the 

baby and slip the bottom strap 
into the designed gap in the 

cover, then clip them as usual

Traiga las dos correas de arriba 
sobre bebé y haga pasar la 

correa de abajo por la apertura 
prevista en la manta, luego 

póngales el clip

Place the                                 
cover on your baby and 

wrap the baby into it

Coloque la manta sobre 
bebé y cúbralo

Fold the sides                  
of the cover to wrap 

your baby into it

Doble los lados de la 
manta para cubrir 

a bebé

INSTALLATION SUR UN COSY
Setup on a baby car seat
Instalación en una silla para bebés

INSTALLATION SUR UNE POUSSETTE
Setup on a pushchair
Instalación en un cochecito
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VOUS AVEZ CHOISI LA COUVERTURE DE PORTAGE DE NÉOBULLE, 
NOUS VOUS EN REMERCIONS.

Pour que porter votre bébé l’hiver soit toujours un moment de plaisir, 
cette couverture vous permettra de le garder proche de vous et 

de le garder au chaud et à l’abri des intempéries. 

THANK YOU FOR CHOOSING THE NÉOBULLE BABY CARRIER COVER.
This cover will allow you to keep your baby close to you, warm and dry, so that 

carrying your baby during winter remains a pleasure.

GRACIAS POR ELEGIR LA MANTA CUBRE PORTABEBÉS DE NÉOBULLE.
Para que cargar a su bebé en invierno siga siendo un momento de placer, esa

manta le permitirá tenerlo cerca y mantenerlo bien calentito y abrigado.

Imprimé sur du papier issu de 
forêts gérées durablement.

Tel : +33 (0)4 77 50 88 27 
contact@neobulle.com

www.neobulle.fr

ATELIER BULLE SAS
12 Boulevard des Chauchères 

42380 Saint-Bonnet-le-Château 
SIRET : 502 578 123 00023 
RCS/RM : Saint Etienne


